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Archdiocesan Shrine of St. John Paul II   St. Theresa of the Child Jesus Parish 

131 E. Edgar Road, Linden, NJ 07036  

RECTORY - PLEBANIA 

Monday  / Poniedziałek:   9:00AM - NOON; 1:00PM – 4:00PM 

Wednesday / Środa:           9:00AM - NOON; 1:00PM – 4:00PM 

Friday  / Piątek:                   9:00AM - NOON; 1:00PM – 8:00PM 

Saturday / Sobota:               9:00AM - NOON 



Saturday – Sobota - May 22 

Sunday Vigil Mass 

 5:00 PM+Frank Wójcik 

�

Sunday - Niedziela – May 23 

PENTACOST SUNDAY 

7:30AM +Piotr & Józefa Pekosz;  

               +Maria & Michał  Wójcik  

 9:00 AM Deceased members of Pancurak family  

   ( Carolyn Pancurak) 

10:30AM+Zygmunt & Krzysztof Falkowski 

12:30 PM+Zofia Ozga   

  2:00 PM+John Slowiński ( Toporowski & Wojton family )  

 7:00 PM  O zdrowie, Boże błogosławieństwo dla rodziny  

    Ziobro, rodziny Gołda oraz rodziny Jarosz 

     

Monday - Poniedziałek -May 24   

The Blessed Virgin Mary, Mother of the Church 

6:30 AM O dar nieba dla + Zbigniewa Dytko 

 ( David & Aneta Janusz)   

7:30 AM+Kazimiera Kołodziej ( Syn Michał z rodziną)   

7:00 PM+Jan, Katarzyna,Tomasz Zajdel 

 

Tuesday - Wtorek – May 25 

Weekday; Saint Bede the Venerable, Priest And Doctor of 

the Church;Saint Gregory VII, Pope; Saint Mary Magdalene 

de’Pazzi, Virgin 

6:30 AM  O dar niebia dla + Zbigniewa Dytko  

7:30 AM+Zdzisław Pasek ( Żona z dziećmi) 

7:00 PM+Krystyna Jarmołowska 

 

 

Wednesday - Środa – May 26 

Saint Philip Neri, Priest 

6:30AM +Mac Yori ( Jadwiga Sadowka) 

7:30 AM  O Boże błogosławieństwo, potrzebne łaski, opiekę 

    Matki Bożej dla Ryszarda w dniu urodzin 

8:00 PM+Józef Jarosz ( Córka Barbara z rodziną) 

            

 

 

Thursday – Czwartek– May 27 

Weekday;Saint Augustine of Canterbury, Bishop 

6:30AM For parishioners 

7:30AM O Boże błogosłąwieństwo, opiekę Matki Bożej dla 

  naszej ojczyzny Ameryki 

7:00 PM+George P. Matey 

 

Friday – Piatek– May 28 

Weekday 

6:30AM+Stanisław Tobiasz 

7:30AM O Miłosierdzie Boże dla + Małgorzaty Ślęzak  

 ( Mr. & Mrs. Stanley Janusz) 

7:00 PM+Agnieszka Pryga & Wiktora Zięba (Wnuki) 

Saturday – Sobota - May 29 

Weekday; Saint Paul VI;BVM 

 6:30AM+Dorothy Murawski-Magavitz ( Jasiu Góra)  

 7:30AM+Ireneusz Imiołek  

 5:00 PM+Helen Kenny ( Mr. & Mrs. Razin) 

 

 �

Sunday - Niedziela – May 30 

THE MOST HOLY TRINITY SUNDAY 

7:30AM+Marek Janusz ( Żona) 

 9:00 AM+Mieczysława, Tadeusz Furtek ( Syn z rodziną)  

10:30AM  O zdrowie,  Boże błogosławieństwo, dary Ducha 

   Świetego dla dzieci Kamila, Gabriela, Bartka  oraz 

   Adama 

12:30 PM+Helena $ Stanislaw Lobaza ( Ludmila Patryn) 

  2:00 PMJ+Józef Dopierała ( Rodzina Sakowicz) 

 7:00 PM+Stanisława & Nikodem Gajko  ( Rocznica śmirci)  

 

 

PENTECOST  SUNDAY  

MASS INTENTIONS 

  NIEDZIELA ZESŁANIA DUCHA ŚWIĘTEGO  

INTENCJE MSZALNE 

�

ODPOWIEDNI UBIÓR DO KOŚCIOŁA  

 

Although the weather is getting hot, going to 

church for Holy Mass celebrations or just as a 

tourist, please remember to keep proper attire. It 

is also important to turn off or mute your 

cellphones.  

Kwiaty przy Św.J.PII  

+ Thomas Brzezicki 

APPROPRIATE CLOTHING FOR CHURCH  

 

Mimo że na zewnątrz jest gorąco, wybierając się 

do kościoła na Mszę Św., nabożeństwo, czy tylko 

zwiedzając różne kościoły lub sanktuaria, należy 

pamiętać o zachowaniu odpowiednego stroju. 

Wyłączamy lub wyciszamy telefony komórkowe, 

gdyż przeszkadza to w modlitwie.  



Prayer List : Please remember in your prayers our sick brothers & sisters who are at home, in the hospital or in the nursing home:  

Richard Kielb, Ann Wilk, Adele Winkle, Joie Santillo, Jan Matłosz, Jose Dias, Patricia Proulx, Stanley Broys, Joseph  Padula, Michael Korab, Maria 

Różycka, Diana Muldrow, George Torbich, Mirosław Bober, Agnieszka Nielsin, Danielle Small, Genevieve Verescak, , Judy & Glenn Falkowski, Bill 

Foderaro, Wieslawa Nnoli, Ellen Klutkowski, Michael Marczewski, Mary Ann Ferguson-Brindley, Dominic Martucci, Tessa DeStagni, Józef 

Skrzypacz, Nanci & Joseph Coen, Ola Baran, Kani Timm, Florence Nemetz, Patricia Weber, Larry Patterson, Evelyn Marchione, Sheldon Champagne, 

Glenrose Royster, Whitney Miller, Thomas Gawron, Kelly Pratt, Sylvia Novak, Grace Ellis, Dorothy Maxime, Rev. Msgr. Chester Moczydlowski, 

Lawrance Wheat, Jerzy Czaplowski, John Allen, Jonathan Highland, Irene Kuzniar, Patricia Petroski, Krzysztof Kosakowski, Carol Jacklowski, Michelle 

Dawson,Bernice Lake, Felicia Evans,Charlie Noll, Amando Alvarez, Stephen & Jean Mizejewski, Laurent Lafountant, Bernard Lafontant, Ghislaine 

Jasmin, Kristie Walker, Mary Wozakowski, Marian Kelly, Marian Darzynski, Jennie Kowalski, Emily Moore, Vi Sarolsi, Henrietta Kerpet, Jam, 

Roberta Kirshbough, Sam Zeilah, Irene Wodzinski, Ann Dente, Anna Szczepanik, Serge William Lafontant, Leonard Ochal. 

UPCOMING EVENTS AND DATES TO REMEMBER AT   ST. 

THERESA’S PARISH 

May 16th – The Ascension of the Lord  

                  Holy Day of Obligation   

16 maja – Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego –   

                święto obowiązkowe  

May 23rd – Pentecost Sunday 

23 maja – Uroczystość Zesłania Ducha Świętego    

Spotkania Polskiej Grupy AA  

          oraz Al-Anon -  

każda niedziela    godz. 20:00 sala pod plebanią              

       Spotkania Polskiej Grupy AA   

każdy wtorek, piątek oraz niedzielę o 

godz.20:00  sala pod plebanią 

THE PILGRIMAGE OF 

THE CROSS OF GRATITUDE 

 

The pilgrimage of the Cross of Gratitude to world’s capitals originat-

ed from the word’s heard on the day of the Resurrection of our Lord 

Jesus Christ in 2003. 

“Take my Cross and bring it to all the capitals of the world as a sign 

of gratitude to Almighty God for our Salvation which we receive 

from Jesus Christ.” 

The mission of the Cross of Gratitude is to prepare for the 2000

th

 jubi-

lee anniversary of the Crucification of Jesus Christ (33-2033) and 

unite the nations of the world as one family under his cross. 

On March 10

th

 2004, in the Vatican, the Holy Father John 

Paul II blessed the initiators of the mission. His successor Pope Bene-

dict XVI also blessed the Cross in 2006 during the pilgrimage to Kra-

kow, Poland. The Cross has already visited 46 European capitals. The 

Cross of Gratitude traveled from Lvov to Kiev, Warsaw, Rome, and 

Paris… London. In many places the Cross was present during Holy 

Mass, Night Vigils, and Adoration. The Cross was also carried by the 

faithful on the streets of the cities. In 2008, at St. Anna church in War-

saw, Cardinal Kazimierz Nycz also blessed the Cross.  

Currently the pilgrimage schedule is to visit North and 

South America followed by Asia, Africa, and Australia. The pur-

posed of the pilgrimage is to unite all the nations of the world as one 

family by Christ’s cross. Many graces and blessings are endowed in 

the presence of the Cross. 

 

PIELGRZYMKA Z KRZYŻEM WDZIĘCZNOŚCI DO 

WSZYSTKICH STOLIC ŚWIATA 

 

Misja pielgrzymki z Krzyżem Wdzięczności  do wszystkich stolic 

świata wzięła swój początek w słowach, usłyszanych w dniu 

Zmartwychwstania naszego Pana i Zbawiciela Jezusa Chrystusa 

w 2003 roku:  

"Bierzcie mój Krzyż i zanieście Go do wszystkich stolic świata 

jako  znak  wdzięczności  Bogu  Wszechmogącemu  za  nasze 

zbawienie, które otrzymujemy od Jezusa Chrystusa".  

Wedle idei zrodzonej we Lwowie w 2003 r. misja pielgrzymki z 

Krzyżem Wdzięczności ma stanowić przygotowanie do jubileuszu 

2000.  rocznicy  ukrzyżowania  Jezusa Chrystusa  (33-2033  r.)  i 

zjednoczyć w jedną rodzinę narody świata przy Jego krzyżu.  

10  marca  2004r.  w  Watykanie  Ojciec  Św.  Jan  Paweł  II 

pobłogosławił inicjatorów tej misji. Również jego następca, papież 

Benedykt XVI, poświęcił krzyż w 2006 roku podczas pielgrzymki 

w Krakowie. Papież Franciszek pobłogosławił krzyż i wszystkich 

prowadzących akcję ewangelizacyjną w 2016.  

Peregrynacja krzyża odbyła się już w 46 europejskich stolicach. 

Krzyż Wdzięczności pielgrzymował od Lwowa m. in. poprzez 

Kijów,  Warszawę,  Rzym,  Paryż,  Berlin,  kraje  nadbałtyckie  i 

Skandynawię, Wielką Brytanię. W wielu miejscach Krzyż obecny 

był w czasie Mszy św., nocnych czuwań, adoracji, a także był 

niesiony przez wiernych na ulicach miast i wsi, przyłączających 

się do Chrystusa w Jego drodze krzyżowej. Podczas obecności w 

Warszawie w 2008 roku w kościele św. Anny, Krzyż został 

pobłogosławiony  przez  kard.  Kazimierza  Nycza.  Aktualnie 

planowane jest pielgrzymowanie Krzyża Wdzięczności do krajów 

Północnej  i  Południowej  Ameryki,  następnie  Azja,  Afryka, 

Indonezja, Australia.  

Pielgrzymka ta ma na celu zjednoczyć w jedną rodzinę wszystkie 

narody świata przy Krzyżu Chrystusa. Pragniemy, aby każdy 

człowiek na świecie miał świadomość, że Jezus Chrystus cierpiał 

dla każdego z nas, mimo rożnych narodowości i religii, aby 

przyjąć ten dar Boga – dar życia wiecznego.  

Obecności Krzyża towarzyszą liczne łaski i znaki Bożej Obecności 

i Błogosławieństwa.  

 



The feast of Pentecost, known as the 

birthday of the Church, marks the de-

scent of the Holy Spirit upon Mary and 

the Apostles and the bestowal of the 

Spirit’s gifts that enables the apostles to leave the Upper Room 

and preach the Gospel. The grace imparted by the Spirit caus-

es the apostles to proclaim the Good News, and in turn, bap-

tize over three thousand souls. However, it is important to 

bear in mind that the significance of Pentecost in the liturgical 

calendar does not merely commence on that first Pentecost 

Sunday in the Upper Room, but can be traced back to the Old 

Testament, the time of Moses. 

As does several Catholic feasts, Pentecost derives its origin 

from the tradition of the Jews. It originally stems from a Jew-

ish Festival called the “Feast of Weeks,” otherwise known as 

the Shavu’ot. The Feast of Weeks, deriving from the Greek 

word Pentekostos, meaning “fifty,” occurs fifty days after the 

Passover, just as we celebrate Pentecost fifty days after Easter. 

The Feast of Weeks bears special significance for Catholics if 

examined on three levels: agricultural, in light of the exodus 

account, and in light of the New Testament. 

On the agricultural level, the Feast of Weeks commemorated 

God’s providence for his people. It celebrated the harvest of 

the wheat, which was the last grain harvest. The people of Is-

rael would reap their “first fruits,” bringing them to the Tem-

ple for the priest to bless them. The Jews regarded this feast to 

be so important that they would travel on pilgrimage to Jeru-

salem in order to make their offering in the Temple. 

On the Exodus level, the Shavu’ot soon came to commemorate 

the covenant God established with his people through Moses 

on Mount Sinai as many believe that Moses received the Law 

on Sinai during the Feast of the Weeks. The ratification of this 

covenant is expressed through the giving of the Law, the To-

rah, and symbolically seen as the birth of the children of Israel. 

During the bestowal of the covenant, the Holy Spirit reveals 

his presence on Sinai for the Exodus account of Sinai provides 

many striking symbols of the Holy Spirit which later can be 

compared to Saint Luke’s account of the descent of the Spirit 

in the Acts of the Apostles. Exodus relates when Moses spoke 

to God on Sinai, God revealed his presence to the Jews by 

means of wind and fire. Further, a cloud veils Mount Sinai 

when Moses remains on the mountain for forty days and 

nights, conversing with God. This cloud, the “glory cloud,” 

which rests upon the Ark of the Covenant, is the dwelling 

place of God. Just as the “glory cloud” manifests God’s pres-

ence among his people, so too does the cloud on Sinai signify 

God’s presence. In the New Testament, the “glory cloud” will 

be associated with the Holy Spirit, just as the cloud on Sinai  

may be viewed as a symbol of the Spirit. 

The events that take place on Mount Sinai further hint of 

the sending of the Spirit. When Moses receives the com-

mandments, Exodus speaks of wind and thunder. Pope 

Emeritus Benedict XVI says that there is “fire, thunder, and 

wind preceding the promulgation of the Ten Command-

ments and the conclusion of the Covenant.” He continues 

saying that Mount Sinai was “wrapped in smoke because 

the Lord descended upon it in fire.” Both fire and wind are 

present in the Upper Room and are symbols of the Holy 

Spirit. 

Only after Moses receives the commandments and promul-

gates the covenant does the Spirit descend. God tells Moses 

to gather seventy elders of the people of Israel and bring 

them to the tent of meeting where Moses converses with 

God. Moses complies to God’s command, and the “Lord 

came down in a cloud” and spoke to Moses. God then 

“took some of the spirit that was upon him and put it into 

the seventy elders” (Numbers 11:16-20; 24-25). Just as the 

Spirit descends upon the elders of Israel after Israel receives 

the law, so too will he descend upon the Apostles after 

Christ proclaims the new law. 

With the coming of Christ, Jesus gives the new law and 

establishes the new covenant. Christ ratifies this covenant 

at the Last Supper during the institution of the Holy Eucha-

rist. By proclaiming “this is my blood of the new cove-

nant” (Mk. 14:24) at the Last Supper, Christ echoes the 

words of Moses after the establishment of the Mosaic cove-

nant during the Passover: “this is the blood of the cove-

nant” (Exodus 24:8). 

The Feast of Pentecost now becomes the new Sinai for it 

marks the promulgation of the new covenant. Pope John 

Paul II in Veritatis Splendor reflects on this saying: 

Saint John Chrysostom likewise observed that the 

New Law was promulgated at the descent of the 

Holy Spirit from heaven on the day of Pentecost, 

and that the Apostles “did not come down from 

the mountain carrying, like Moses, tablets of stone 

in their hands;   but they came down carrying the 

Holy Spirit in their hearts … having become by his 

grace a living law, a living book.” 

Instead of the Mosaic covenant, displayed through the giv-

ing of the law in stone, the law of the new covenant as Pope 

Emeritus Benedict XVI reflects in his 2011 Homily on Pen-

tecost Sunday, is one “which the Spirit ‘writes’ in the hearts 

of all who believe in Christ.” 

The promulgation of the new covenant, marked by the  



SUNDAY COLLECTION: May  16, 2021 

                                   1st collection : $ 3,925.00 

                                2nd collection  : $ 2,557.00 

               Catholic Home Mission Appeal 

                                      Ascension: $ 878.00 

       We are most grateful to all who support our pastoral activities 

through their donations. Your understanding and generous response to 

the many needs  of our parish is appreciated.  

   May God reward your generosity!�

-w każdą niedzielę w kościele o 

godz.3:00 z wystawieniem 

Najświętszego   Sakramentu   

-od poniedziałek, środę, piątek  

bezpośrednio po Mszy świętej o 

godz .7:00 PM 

May Devotions to the Blessed 

Virgin Mary :  

-every Sunday at 3:00 PM 

-Monday , Wednesday, 

Friday after 7:00 PM  Mass 

descent of the Holy Spirit under the symbols of a strong wind 

and fire, truly becomes the moment when the apostles, like the 

judges who gathered in the tent of meeting, obtain the grace to 

instruct and lead the Jews. On the first Pentecost, those in the 

Upper Room receive the gifts of the Spirit promised to them 

by Christ and foretold by Isaiah. Strengthened by these gifts, 

the Apostles gain the courage to leave the Upper Room and 

boldly proclaim the Gospel. By doing so, the apostles obey 

Christ’s mandate to make disciples of all nations. 

The significance of the Shavu’ot now acquires a new dimen-

sion. Instead of celebrating the first fruits of the earth, Pente-

cost Sunday commemorates the first fruits in the harvest of 

souls. No longer are the faithful bound by Mosaic Law and 

required to make a pilgrimage to Jerusalem in order to offer 

the sacrifice of grain in the Temple. The new law of Christ de-

mands something greater. It necessitates that we offer our 

lives in thanksgiving for this gift of Faith by proclaiming the 

Good News. For this reason, Pentecost is referred to as “the 

birthday of the Church,” for on that day the Holy Spirit gave 

the Apostles the gifts of the Spirit, the grace they needed to 

proclaim the new covenant of Christ and so continue Christ’s 

mission of bringing man to the Father. 

Though we celebrate Pentecost every year, it is important to 

remember that the descent of the Spirit on that first Pentecost 

Sunday is not a solitary event, but one that re-occurs through-

out history. Pope Francis reflects upon this in his 2014 Homily 

on Pentecost Sunday. He says that the descent of the Spirit in 

the Upper Room “does not remain only limited to that mo-

ment, but is an event that is renewed and renews itself again. 

Christ, glorified at the right hand of the Father, continued to 

realize his promise, sending the Holy Spirit to enliven the 

Church who teaches us, reminds us, and makes us speak.”  

The obvious implication of this is that when we receive the 

Sacrament of Confirmation, we receive the Spirit just like the 

Apostles did at Pentecost, and we receive the same mandate 

to spread the Gospel that they received. In this way the Spirit 

continues the work of the Apostles and causes the new cove-

nant of Christ to be promulgated until the end of times. 

Have a blessed and peaceful day! 

Fr. Ireneusz 

 



Gratulujemy młodzieży, która 

otrzymała dary Ducha Św. w 

Sakramencie Bierzmowania: 

Congratulations, to our young 

people, who received the gifts of 

the Holy Spirit in the Sacrament 

of Confirmation. 

 Damian Olszewski  

 Izabela Onisko  

Patryk Ostrowski  

 Olivier Marcin Pilch  

Adam Pirog  

 Olivia Patrycya 

Pudelko  

 Roxana Ratuszniak  

 Camila Restrepo  

 Victoria Stepien  

 Thomas Alexander 

Szeliga  

 Sophia Szlachta   

 Adam Tchorzewski  

 Alan Krystian Walczak  

Filip Wegrecki  

 Nicole Wojnar  

 Oliwia Zajac  

Patrick Zmuda  

 Gabriela Zwierzynski  

Victoria Bartusik  

Claudia Buczynski  

 Kamila Castro 

Dworzynska   

 Daniel Czomko   

Alan Dudzinski Alan    

 Victoria Garbowski  

Emilia Grygoruk   

 Anna Grzybowska 

 Victoria Komperda  

 Victoria Konopka  

Olivia Kowal  

 Damian Koziol   

 Maya Kukielko   

Filip Luczynski  

 Dunia Matany   

 Damian Mazewski  

Nicole Mazur   

 Emily Miekina  

Eliza Mis  

ST. THERESA’S ANNUAL PICNIC 

This year's parish picnic will take place  

on Sunday, August 22nd  from 2:00PM to 

9:00PM at the Deutscher Club in Clark. 

There are many activities to enjoy for all.  

 

PIKNIK PARAFIALNY! 

Tegoroczny piknik parafialny odbędzie się w niedzielę 

22  sierpnia od 14:00 do 21:00 w Deutscher Club w 

Clark.  
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International
Tire, Parts
& Service

• Tires & Parts  
• Emission Repair  
• State Inspection

•  Full Service Repair Shop

931 East Elizabeth Ave., Linden

908-862-2577	 Fax 862-0971

Rosedale & Rosehill
Cemetery Association

ROSEDALE-ROSEHILL.COM
Monument/Memorial Park • Cremation • Niches

Mausoleum Crypts
355 East Linden Avenue, Linden, NJ 07036

(908) 862-4990

GENERAL DENTISTRY
	 I. Badzelewicz DDS. PhD
	 (908) 810-0076
	 UNION, NJ 07083
	 1961 Morris Ave., B-7
	 www.go4dentist.com

Paczki morskie • Paczki lotnicze • Bilety lotnicze • Transport lądowy 
Transport samochódow  • Mienie przesiedleńcze • Konsolidacja paczek 

Przesyłki handlowe

EXPORT |USA- POLSKA • USA- EUROPA
1-800-229-DOMA • przeprowadzki do Europy • info@domaexport.com

BIURO TURYSTYCZNE
Doma International Travel

10 Market St., Passaic, NJ • Tel (973) 778-2058 • Fax (973) 779-3850
BIURO GLÓWNE

1700 W. Blancke St., Linden, NJ • Tel. (908) 862-1700 • Fax (908) 862-1029
www.domaexport.com

ZAUFAJ NASZEJ REPUTACJI W SŁUŻBIE POLONII JUZ PONAD 60 LAT
 TANIO-SZYBKO-PEWNIE

Office Hours by Appointment

ALEKANDER BODNAR, M.D.
Diplomate American Board Of

Obstetrics and Gynecology

Linden, NJ 07036 • 930 North Wood Ave.
Tel: 908-925-7400 • Fax: 908-925-7474

Clifton, NJ 07012
Suite 206 • 905 Allwood Rd.

Tel: 973-778-7008
www.mygynexam.com

Free Market Analysis

Diamond REALTORS®

Call Grazyna (Grace) Serafin
REALTOR-ASSOCIATE

1199 Amboy Avenue • Tano Mall • Edison, New Jersey 08837
Office: (732) 549-9500 ext 350 • Cell: (908) 217-6167

GraceSerafin@aol.com
Each Office Independently Owned and Operated

Center of Dental Services
924 North Wood Ave, Linden NJ 07036 	 General & Cosmetic Dentist		  We Speak Polish & Spanish

Dr. Myung Hae Hyon DDS & Dr. Mrunal Patel DDS
Dr. Lealon Robinson - Oral Surgeon - FREE Implant consultation

Dr. Jeff Seiger -Orthodontist - FREE Orthodontic consultation

(908) 925-8110 • WWW.Centerof dentalservices.com

mention this ad for a free exam, x-rays and cleaning 

FREE ESTIMATES I NJ LICENSED & INSURED

KITCHEN & BATHROOM REMODEL EXPERTS

gepaconstruction.com
(732) 259-4377 • Linden, NJ

THIS SPACE IS
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Family Dentistry

polska dentystka

500 North Wood Avenue • Suite 1A • Linden, NJ 07036

(908) 718-7337
www.annapawlowskadds.com

WILK LANDSCAPING
& EXCAVATING

   • Tree & Stump Removal
   • Lawn Service
   • Debris Removal
   • Gutter Cleaning

908-247-7077

KOWALSKI FUNERAL HOME
515 Roselle St., Linden

kowalskifuneralhome.com

908-486-7111    church parishioner

Teresa V. Kowalski, Exec. Dir.  N.J. Lic. #3489
Burial, Cremate, Entomb, Memorial

Gathering & International Transport available

Bozena (Barbara)
Stepien

Sales Associate

1st Advantage
170 Inman Ave. / Colonia, NJ

Office: (732) 382-0200
Cell: (908) 494-7802

bstepien80@gmail.com
Each Office is Independently Owned and Operated

AUTHENTIC EUROPEAN STYLE SAUSAGES
Store parking is on left hand side of the building.

Tues - Fri: 10 am - 3 pm • Sat: 7 am - 1 pm
66 Fadem Road • Springfield, NJ  07081

Tel: (973) 379-4662 • Web@Schmalzs.com  
Wholesale / Retail

SINCE 1972

For the freshest
meats and an 
even greater 

selection, be sure 
to stop by.

Pediatrics
Polski Lekarz Dziecięcy

Jacek Grzybowski, M.D.
908-587-9611

812 North Wood Avenue
Suite 204 • Linden

FORTUNE 
METAL RECYCLING 

900 Leesville Ave. | Rahway, NJ 08830 

We buy an assortment of scrap 
metal including copper, brass, aluminum, 

steel, home appliances, cardboard and 
much more 

for top dollars. 

We also offer 
container service 
20, 30, 40 yards for bigger jobs.

 
Open five days a week 

6:30 – 4:30 / SAT 6:30 – 12:30. 

Tel: 732.381.3355

Krowicki McCracken
Funeral Home

2124 East St. George Ave. • Linden, NJ
www.krowickifuneralhome.com

908-352-9190          Mowimy Po Polsku
Swiezo odnowione pomieszczenia

ze stosownym parkingiem.

24/7   Kremacja   Transport do Polski
Joseph J. Olivero, Mgr. - N.J. Lic. #3322

Pinho’s Bakery
SPECIALIZING IN

PORTUGUESE, FRENCH & ITALIAN
BREADS, ROLLS AND PASTRY • OPEN 6 DAYS

245-4388
1027 CHESTNUT STREET	 ROSELLE

Oil Tank Investigation
Oil Tank Removal
Soil Remediation

OIL TANK SERVICES
505 East 1st Avenue • Roselle, NJ

Tel: (908) 241-5011
Fax: (908) 241-5155

www.oiltankservices.com
oiltank05@yahoo.com

Steven Juzefyk Co. LLC
500 N. Wood Ave. 
Linden, NJ 07036

office 908-925-4900
FREE Estimates

Fully Insured
www.juzbros.com

Masonry, 
Contractor 

& Renovations

	 Argueta 
	 Insurance Agency LLC
	 (908) 336-5700
	 eargueta@farmersagent.com

	 Ernesto Argueta

farmersagent.com/argueta

Contact Douglas Shaller 
to place an ad today! 
dshaller@4LPi.com or 
(800) 477-4574 x6458


